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Abstract. The article explores the contents and structure of the last English translation of 4 Writer's Diary by
Fyodor Dostoevsky, which was made by Gary Saul Morson in 2003. It is an abridged version of a full English
translation of A Writer's Diary made by Kenneth Lantz in 1993. The relevance of the study is due to the interdisciplinary
character of modern literary criticism and significant gaps in the study of English translations of Dostoevsky's
journalism and their reception in the English-speaking world. Based on the analysis of Morson's introduction, which is
a certain meta text of the abridged translation, the essential principles that were used by the editor to "cut" 4 Writer's
Diary have been revealed. Thus, in Morson's opinion, the abridged translation is not intended to be regarded as an end-
to-end creative work, it is just the convenient way to make English readers familiar with Dostoevsky's A Writer's Diary.
It is the reason why one of the principles to cut the book is to remove the repetitions in Dostoevsky's reflections. The
analysis of the structure of the abridged translation of A Writer's Diary also demonstrates the fact that the main focus
of this version is on the fictional writings. In addition, Morson conveys the chapters which are thematically connected
to the fictional writings presented in A Writer's Diary, thus giving English readers the opportunity not only to regard
them in much broader context of the entire work, but also to trace the link between the journalism and fictional writings
within the creative Dostoevsky's laboratory. 4 Writer's Diary is considered a main work in Dostoevsky's journalism
which revealed his talent as an original philosopher and political thinker. The 1876—1877 issues are the most politics-
oriented. However, the 1876 January issue is the only one that is fully conveyed. In Morson's opinion, it is this issue
that reflects the creative idea of Dostovsky. According to this idea, the journalistic and fictional elements are
inseparably linked. Therefore, the following issues of 4 Writer's Diary are conveyed in part. Thus, the comprehensive
description of the reality presented by Dostoevsky in A Writer's Diary, his understanding of the world order when the
fate and individual life of a person are interwoven into broader cultural, historical and socio-political contexts, are not
conveyed because the internal philosophical and aesthetic links of A Writer's Diary are partially destroyed. It is
supposed that the context and the structural peculiarities of the last English translation of 4 Writer's Diary indicate a
certain tension in terms of reception of this creative piece by Dostoevsky in English-language culture.
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WHTepec aHMIIOA3BIYHOTO MHpa K XYA0XKECTBEHHOMY
Hacneanto D.M. JIoCTOEBCKOro HHKOrJa HE MCCSKal,
HayuHas ¢ Hayasia XX B. — BPEMEHHU «OTKPBITUS» PYCCKOr 0
nucarensd B AHIIMHA 1 AMEpHKe NEPEenu3JatoTcs paHee co-
3/IaHHBIC TIEPEBOJBI M ITyOJIMKYIOTCS HOBBIE HEpeBOIUE-
CKHE BEpCUM €ro npousBercHuil. [lepBble aHIIOSI3BIYHbIE
repeBo/Ibl NOSIBUIIKCH elie B KoHue XIX B., a k 1920 r. an-
[JIOSI3BIYHBIN YUTATENb MOJMYYMI BO3MOKHOCTH IO3HAKO-
MUTBCS MNPAKTUYECKU CO BCEM XYIOKECTBEHHBIM Hacle-
JMeM pycckoro mucatens. [loBropHoe oOpareHue mnepe-
BOMYMKOB K XYIOKECTBEHHBIM NpPOU3BEAEHUSIM JlOCTOEB-
cKoro B cepenuHe XX B. ObIJIO IPOAWKTOBAHO Pa3BUTHEM
3arajiHoroO TIEPEeBOJOBENCHMS, (POKYCHPOBKOH Ha KYib-
Type PpEIMIMEHTa, YTO OOYCIOBHJIO MPUHIIMITEI MAaKCHU-
MaJIbHOW aJanTaluy MHOS3BIYHOIO TeKcTa. B cBorO oue-
pens, Ha pyoexe XX—XXI BB. HOBbIE NEPEBOBI HAYAIIH
MOSABISATHCS. HA OCHOBE MHOH MEPEBOAUECKON YCTAaHOBKHU:
CTpeMJICHHE TIepeJaTh OpUTHHAIBHBIE 0COOSHHOCTH XY 10-
xecTBeHHoro mupa Jlocroesckoro. Ilpu 3ToM Ha Kaxkaom
JTarne NepeBOAYECKOr0 OCMBICIEHUS HACIEIUs MUCATEN ,
KaK TIPaBIJIO, OJHOBPEMEHHO ITYOJIMKOBAINCh HECKOIBKO
MIEPEBOIOB OJHOTO U TOTO YK€ MPOU3BEACHUS. Y Ka3aHHbIE
TPU OTala NEPEeBOAYECKON PELENLUU XYyJ0XKECTBEHHBIX
pou3BeicHU JIOCTOEBCKOrO MOXKHO COOTHECTH € TPEMS
NepUoJaMu  JTUTEPATYPHO-KPUTUUECKOTO  OCMBICIECHHUS
TBOPUYECKOr'0 Hacienus nucatesst: pokyc uccienoparenen
B Havasle XX B. HAXOAWICS B 00JIACTH MHMPOCO3EpLAaHUs
JlocToeBCKkOro Kak BhIpasuUTeNsl PYCCKOW OYIIH; B cepe-
nHe XX B. HHTEPEC JIUTEPaTypOBEAOB OB COCPEIOTOUCH
Ha XYyAOXKECTBEHHOM MUpE IMHUCATeNlsl; Ha COBPEMEHHOM
JTarne TBOPUYECTBO J{OCTOEBCKOIO pacCMAaTPUBAETCS C Lie-
JBIO BBISBJICHHUS CBOEOOpa3Hsl XYHOKECTBEHHOI'O MHpa
PYCCKOro nucateisi Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOIO UCCIIEA0Ba-
HUSL KaK TOSTUKU MPOU3BEACHUN MMUCATENsl, TaK U €ro
HAEOJIOTUYECKUX YCTAHOBOK M XPUCTUAHCKOI'O MUPOBO3-
3pEHMUS.

Hcropus nepeBogdeckoro OCMbICIEHUS MTyOJINICTH-
4ecKoro Hacueaus JlocToeBCKOro, HEHTPAIbHBIM IIPOU3BE-
JIEHUEM KOTOpOro, 0e3yCIOBHO, sBIIsIETCs «JHEeBHUK nHca-
Tens», He croynb MacmrabHo. IlepBwiii mepeBon «/lHeB-
HHMKa» Ha aHITIMHACKHUI S3BIK BEINICT B cBET B 1945 1., oH
6511 BeIonHeH b.JI. Bpazonem, pycckuM sMUrpaHTOM, I10-
crostHHO npoxuBaromuM B CHIA ¢ 1918 r. Bropas nepe-
BoAuYECKasi BepcHsl «JIHEBHHMKa mHUcaTeNs» MOABUIACH
TONBKO B 1993 ., ee cozmaTeneM cTal mpog)eccop pycCKoi
suteparypsl yausepcurera ToponTo Kenner Jlanu. Hako-
Hel, B 2003 1. B CBET BBIXOAUT COKpALIEHHAs BEPCHs Iie-
peBona JlaHua, BBINOJIHEHHAs! aMEPUKAHCKAM CIIABUCTOM
I'spu Mopconom.

B CcOBpeMEHHOM [OCTOEBCKOBEIEHHM CYIIECTBYET
00JIBIIION KOPITYC Pa0OT, OCBSAIIEHHBIX H3YYEHUIO BOIIPO-
COB pelLenuyu TBopuecTBa J[OCTOEBCKOrO B aHIJIOSN3bIU-
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HoM mupe [1-7 u ap.]. IIpu 3TOM ¢ Ka)I5IM TOJJOM BO3pac-
TaeT KOJIMYECTBO OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX UCCIIEI0-
BaHMH, B ()OKyce BHUMAHHUS KOTOPBIX HAXOIUTCS aHAIIN3
MIEPEBOYECKOI peLeNuu — eLle OXHOIO YPOBHS BOCIIPH-
SITUSI TBOPYECKOT0 Hacieaus JlocToeBckoro 3a pyodesxom
[8-11 u ap.]. IIpu 3TOM Ha oHE OOUIMPHOTO aHAIN3A TIe-
PEBOUECKON PELIETIIUY €0 XyJ0KECTBEHHBIX IPOU3BEIE-
HUl «JlHEBHUK mHcaTelsd» KpalHE PEeNKO CTAHOBUTCS
IIPEIMETOM U3Y4EHHsI COBPEMEHHBIX UCCIIEAOBATENEH, KO-
TOpBIE COCPENOTAYNBAIOTCS JIUILB HA OTJIEJIBHBIX aCIEKTax
nepeBoja npousseaeHus [12—-14].

Lenbro manHOM paboOTHI SIBIISETCS N3YYCHHE OCHOBHBIX
0COOCHHOCTEW COKpAIEHHOW BEPCHM aHIIIMMCKOro Tepe-
Boza «JlHEBHUKA MHcATENsD, BRINOIHEHHON . MopcoHoM
Ha ocHoBe nepesoga K. Jlanma. AKTyanbHOCTb JAHHOIO
HCCIIEAOBaHUS OIPEIENeTCS CYyHIeCTBEHHBIMU JaKyHAMU
B M3Y4EHUU NEPEBOAYECKOIO OCMBICICHHUS AHTTIOS3bIYHON
KyJIbTYpOH myOmnucTHIeckoro Hacneaus J1octoeBckoro.

«JIHEBHUK NI CATEN SABISIETCS YHUKAIBHBIM IIPOU3BE-
JeHneM Jl0CTOEBCKOro, B KOTOPOM COYETAIOTCS JOKYMEH-
TAJIN3M, Xy/I0KECTBEHHas! 0Opa3HOCTh M JIMYHAsS WCIIOBE-
JANBHOCTh MUCATENs. YHUKaIbHOCTb MPOU3BEICHUS 3a-
KJIFOUAeTCsl TakKe M B TOM, 4YTO, 1O CYTH, OHO cTayo 3¢-
(heKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM OOIIEHHS C UNTATENIEM U BO3-
neiictBus Ha Hero. Ha crpanunax «/lneBHuka» Jloctoes-
CKH 00CY’XKIajl BOIIPOCHI, BOJIHOBABIIHE €0 JUYHO, TEM
CaMbIM BKJIIOUasl YUTATENSI B CBOM COOCTBEHHBIE Pa3MBbIIII-
neHust o cyapoe Poccnn n 00 ee orHOmeHusx ¢ EBponoi,
0 PYCCKOM Hapojie, O €ro XapakTepe u cyapde, 00 nucropu-
YECKUX JIMYHOCTSX M COBPEMEHHBIX IOJIHMTHKAaX, 00 M3-
BECTHBIX CY/ICOHBIX J€Nax, O YeJIOBEYECKUX IOPOKAX U IIp.
CriekTp 00Cy’KaeMbIX MHcaTeneM MpodJieM BechbMa IH-
POK, YTO BO MHOI'OM HOCIYXWIO TOBOJOM HU3Y4EHUS OT-
JeTBbHBIX TNaB «J{HeBHMKa mumcarens» 0e3 ydera ero Ie-
JocTHOCTH. OJHAKO HA CETOAHSAIIHUI JEHb YK€ CyIle-
CTBYIOT HCCIEJOBAaHUS, AaBTOPHl KOTOPBIX BCECTOPOHHE
AHAIM3HUPYIOT «JIHEBHUK IUCATENA», CIPABEIIMBO IOA-
YepKHBas HEOOXOIMMOCTh €T0 N3YYEHUs KaK eIHHOTO I1e-
moro [15-19 u ap.].

B 5TOM KOHTEKCTE 3HAUMMOW IpPEACTaBIIEeTCA MO3U-
st I'. MopcoHa, KOTOpbIi, OITy0IMKOBaB COKpAIICHHYIO
Bepcuro nepesoga K. JlaHuma, B CyIIHOCTH MpeIOXKHIT
CBOIO KOHIENIUIO «/[HeBHUKa nucaTens». MeTaTekcToM
K COKpalleHHO! BEPCUU MTEPEBOJA BBICTYIIUIIO IPEAUCIIO-
Bue I'. MopcoHa, B KOTOPOM OH HE TOJILKO OOBSCHSIET BbI-
0op rIaB W craTei JuIsd repegadu B MepeBoje, HO 3a/1aeT
ONpEJENEHHbIE BEKTOPBI BOCIPUATHS U UHTEPIPETALUU
aBTOPCKOTO TEKCTa, B IIEJIOM COBIIAJAIOIINE C OOIIMMHU
TEHJCHIUAMH COBPEMEHHOIO0 aMEPUKAHCKOIO JOCTOEB-
CKOBEICHHUS.

B cBoem mpemucnoBuu I'. MopcoHn o0o3Haumn nBa
TUIA MPOU3BEJCHUMN, KOTOPBIE, 110 €r0 MHEHUIO, UMEIOT
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MIPUHIMIHAAIBGHYIO 3HAYMMOCTD /ISl IOHUMaHMSI 0cOOeH-
HOCTEH ITO3THKH «J]HEeBHUKa IUcaTeNs»: IpoIecCyaTbHOe
npoun3sBenenue (processual work) u cocraBHOe npon3Bere-
nue (composite work). «IIponeccyaibpHbIe) IPOU3BENCHNS
ITyOJIMKYIOTCS YacTsIMH, CO3/af0TCs 0€3 OpUEHTaIN! Ha 3a-
paHee pa3paOOTaHHBIA TOYHBIA IUIAH, WX COJIEpIKaHHE
(opMupyercs B rpomuecce padoThl M YacTO HOJ BIUSHUEM
MEHSIOIINXCSl BHEIIHUX 00cTosTenbeTB. «COoCTaBHBIC»
MIPON3BEACHUS, 10 MHEHHIO HCCIEIOBATENs, COCTOAT U3
JIOCTaTOYHO CAMOCTOSITEIbHBIX YacTel, COOTBETCTBEHHO,
OHHU MOTYT OBITH ITPOYMTAHBI KaK OT/ACIIBHBIC ITPOU3BEIC-
Hust. [To mbicau I'. Mopcona, «JlHeBHuK nucarens» JJocTo-
€BCKOTO OpPraHW30BaH KaK COBMEIICHHUE dTHX IBYX THIIOB
npousBeaeHuid: «Some composite works are also
processual; the two classes overlap. The Diary belongs to
both» [20. P. 1] (Hekoropbie cocTaBHBIE NPOWU3BEACHHUS
TAKXKe SIBJISIOTCS MIPOLECCYaIbHBIMU; JIBA BHA YACTUYHO
nepeceKkaroTcs. «/{HEeBHUK» OTHOCHTCS K JBYM 3THM BH-
mam (3meck u manee mepeBon Mo, — 7.K.)). imeHHO 1O
3TOW NmpHU4KHE, 1o MHeHHIo I'. MopcoHna, «JI[HEeBHUK nuca-
Tens» J{ocToeBCKOro MoXkeT OBITh MPOYHUTAH C ABYX IIPO-
THUBOIOJIOKHBIX MO3UIMN: U KaK €JMHOE TPOU3BENICHUE, U
Kak COOpPHHUK OT/IEJIFHBIX CTaTeH.

B pesynbrarte 3TONM MCXOAHOM YCTAHOBKU €rO COKpa-
IIIEHHAs! BEPCHs MTOJTHOTO TIepeBO/ia He PETeHIyeT Ha Iie-
JIOCTHOCTb, HO NIPEJICTABIISIET CO00i Ooree ymnoOHbIH, ¢ ero
TOYKH 3pEHHS, BAPHAHT 3HAKOMCTBA aHTJIOSN3BIYHOI'0 YHTA-
Tenst ¢ «JlHeBHUKOM nmcartens. VIMEHHO TO3TOMY OJJHUM
13 TMPUHIMIIOB COKPAIEHUS CTAJI0 IPOCTOE yaajieHue Te-
MaTH4yeckux moBTopoB. Ilo yrBepxknmeHmio Mopcona,
«Dostoevsky tends to repeat himself frequently. In such
cases, shortening may actually improve the work» [20.
P. Ixi] ([locToeBckuii CKIIOHEH YacTo MOBTOPSATHCS. B Ta-
KX CIIydasX COKpaIleHHs MOTYT B JICHCTBHTEIILHOCTH
YITYYIIUTh TIPOU3BE/ICHHE).

VYxazanHast MOpPCOHOM BO3MOXHOCTb BOCHPHSTHUS
«/lHeBHUKaA mHcaTens» Kak COOPHHUKA OTHEIBHBIX CTATeH,
TEM He MeHee, He OTMEHSIET BOIIpoca O IMIPUHINIAX 0TOopa
IJIaB AUl MyOJUKanuy B COKPAIIECHHOW AHIIIOSA3BIYHON
Bepcud. B acnekre perieniy Ipon3BeAeHHs HHOS3BIYHON
KYJIBTYPOH 3TOT BONPOC NPHOOpETaeT MpUHIHIHAIBHBIN
xapaxTep. BeIOOp ompeneneHHbIX I71aB BBISBISET 0COOCH-
HOCTH BOCIPHHUMAIOLIETO CO3HAHMS, HWHTEPIPETUPYIO-
IIIEr0 OPUTMHAJIBHBIA TEKCT B PaMKax COOCTBEHHOI'O MH-
POBUJICHHS M HA OCHOBE €r0 IIPEACTABIICHNH O crienuduke
penumnuenTa. Tak, no yrBepxaeHuto I'. Mopcona, «<...>
most readers today will be primarily interested in Dostoev-
sky the artist)» [20. P. Ixi] (a1 cOBpeMEHHOTO aHTJIOS3bI4-
HOT'O YMTaTessl HanOOJBIINK HHTEpec mpencTasiser Jlo-
CTOEBCKHH — MHcaTeNb). B cBA3M ¢ 3TUM B €ro Bepcuu co-
XpaHEHBbI BCE XYJIOXKECTBEHHBIC TEKCTHI, BXOSIINE B CO-
craB «/lHeBHMKaA mmcaTens», a UMeHHO «bobok», «Kpot-
Kas», «COH CMEIIHOT 0 YesloBeKay, «Manpunk y XpucTa Ha
enkey», «Myxuk Mapei», «Ctonetnsas». IIpu 3ToM oH co-
XpaHseT TJIaBbl, KOTOPbIE TEMATHYECKH MEPEKIUKAIOTCS C
XYIO’KECTBEHHBIMH ITPOM3BECHUSIMH, TEM CaMbIM 3a/1a-
Basi BO3SMOXKHOCTh @HIJIOSI3BIYHOMY YUTATETIO HE TOJIBKO
BOCHIPMHHMMATh MX B 0oJjiee IIMPOKOM KOHTEKCTe «J[HeB-
HHUKa», HO W IIPOCIEANTH B3aMMOCBS3b ITyONUIMCTHIE-
CKOT'0 ¥ XyJI0’KECTBEHHOT'0 HauaJl B TROpUYECKOi J1aboparo-
pun J1ocToeBCKOro.

Tax, I'. Mopcon ocraBnser riaBy «Ilonmucsma ogHoro
JIUIa» B CBSI3U C TEM, YTO BBIMBINUIEHHBIH JlOCTOEBCKUM
€€ aBTOp ABISETCS TAKXKE U IOBECTBOBATENIEM B paccKase
«bobox». ITokazaTeabHO Ba)KHOHW B acreKTe B3aUMOJICH-
CTBHSI MYOJIMIMCTUYECKOTO M XYJAOKECTBEHHOTO Hadal B
«JlHeBHMKe nucatensa» crana aiast I'. Mopcona tema cru-
putusma. JlocroeBckuii oOpariaercst K Heil B TOM ke pac-
cka3e «bobok» n Bo «CHe CMENIHOro 4enoBeKa»; KpoMe
TOro, €l MOCBALIEHBI TPHU CTaTbU «/|HEBHHMKa IUcaTeNs»:
«Crnuputnsm. Heuto o ueprsax. UpesBbluaiiHasg XUTPOCTh
YepTei, eclm TONBKO 3TO uepTw» (stHBapp 1876 T1.),
«C1oB110 00 OTYEeTE Y4EHOH KOMHCCHH O CIIUPHUTUYECKHX
siBIeHUsIX» (MapT 1876 1.) 1 «OnsTh TOIBKO OJJHO CIOBIIO
o crimputu3Me» (anpens 1876 r.). Bee aTH crathn coxpa-
HeHbl I'. MopcoHOM B €ro Bepcuu «J{HEBHHKa»; IpU ITOM
niepBasi U3 HHX, OIYOJIMKOBAaHHAsI B STHBAPCKOM BBIITyCKE
1876 r., mpencrasiieHa B OIHOM o0beMe, Oe3 Kymop, Ho-
CKOJIbKY IMEHHO OHa, C €0 TOYKH 3PEHUs], 3a/iaeT OOIIHi
TOH YKa3aHHOW NPOOJIEMBI, OTChUIASI YUTATENS HE TOJIBKO
K paccka3aM «J{HeBHMKa mucatels», HO ¥ K 00pa3y yepra
WBana B pomaHe «bpates Kapama3oBbi».

3ambicen pomana «bpatbs Kapama3oBbn» ckiiaapiBaics
y JlocTOEBCKOI0 3310J1T0 0 Havaia paboThl Haj IPOU3Be-
JICHUEM, ¥, aKTHBHO paboras Haj «/JneBHMKOMY» B 1876—
1877 rr., JlocTOeBCKUI HEOTHOKPATHO HA €0 CTPaHHLAX
oOparmascst K TeM BOIpOocaM, KOTOPBIE MTO3KE BOHIYT B €T0
HoCJEeIHUN poMaH. YuuTsiBas 310, I'. MopcoH coxpanser
CTaThH, CBA3aHHBIE C 3aMBICIIOM Oyaymiero pomana Jlocro-
€BCKOTO: B TIOJHOM O00OBEME NpEICTAaBICHBl CTaTbu
«Cpena» (1873), «bymymmii poman. Onste “cirydaiiHoe
cemeiictBo”» (sHBapp 1876 T.), «ObocoOmeHME» (MapT
1876 r.), «lerckuii aneknor» (HOsIOps 1876 r.) 1 HEKOTO-
psie ap. B HUX 00CyXIat0TCst BOIIPOCHI CaMOOBITHOTO pa3-
BuTHUsI Poccru, OCHOBaHHOTO Ha JyXOBHOM CO3HaHHU PYyC-
CKOTr0 Hapoja, HPaBCTBEHHOrO MAaJECHUS COBPEMEHHOIO
o0IecTBa, B3aMMOCBS3M Cy/a, LEPKBH M T'OCYNapCTBa,
000c0o0IeHns JIIoAeH B CEMbE M COLIMYME, OTHOLICHUH OT-
LIOB U JIeTel. B yacTHOCTH, 3HAUMMBIMH B aCHEKTE NOATO-
ToBKM pomaHa «bpaTtbs Kapama3oBbl» SIBISIOTCS MHOTO-
YHCJICHHBIE OOpalleHus Mucartelisi Ha CTpaHumax «JlHes-
HHUKa» K aKTyaJIbHBIM CyAeOHBIM IponeccaM. [1o MHeHHIO
MopcoHa, 3T ¢parMeHTs! «/IHeBHUKA MHCATENS» MOTYT
OBbITH HHTEPECHBI AHTTIOA3BIYHOMY YNUTATEIIIO HE TOJIBKO 110
OTHOIIEHHUIO K YKa3aHHOMY XYA0KECTBEHHOMY KOHTEKCTY,
HO W B cBmH c TeM, 4rto «Dostoevsky with his
unprecedented psychological insight, was the greatest
crime reporter who ever lived» [20. P. xxxviii] (Jocroes-
CKHIA ¢ ero OecIpere/IeHTHOH IICHX 0JIOTMYEeCKON NPOHNUIIA-
TEJILHOCTBIO SIBJISUICS. CaMbIM BEIMKUM KPUMHHAJIEHBIM
KYpHAJIUCTOM, KOTOPBIH Korna-mu6o xwuin). [Toaromy B me-
peBozie COXpaHEHBl ONMCaHWsI HAauOOJee MOKa3aTeNbHBIX
CyJEeOHBIX MPOLIECCOB.

INomumo mozaroToBKM Oymymiero pomana, B «J{HeBHHKE
rmcarens» JlocToeBckuii oOpaimaercst K TOH COIMOKYIBTYp-
HOH CUTYaluy, KOTOpasi CIIOKUIACH 110 ITOBOJY €r0 HEaBHO
omyOimKoBaHHOrO poMana «becb». MopcoH ocTaBisier B
TIOJTHOM 00BbeMe cTaThio «OfHa 13 COBPEMEHHBIX (hatbiiei»,
B KOTOpOH JIO0CTOEBCKUII Pa3bsCHAET CBOK MHCATEIBCKYIO
MO3ULIUIO 110 IOBOY UCIIOJIB30BAaHMS TAK Ha3bIBAEMOTO Heva-
€BCKOro Jiefla B Ka4eCTBE MaTeprajia JUisi COOCTBEHHOTO Xy-
JIO’KECTBEHHOI'0 OcMbIcIeHHs. [Ipu 3TOM cenyeT OTMETHTD,
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YTO JaJbHEHIINE OTCBUIKM K poMmaHy «becel», Hampumep
ynomunanue T.H. I'panoBckoro B kadectse npororuna Cre-
nana Tpodumosnua BepxoBeHckoro B cratse «lneanuctsl-
HUKW (1876), B 3TOI Bepcun repeBojia OTCYTCTBYET.

JIureparypHo-kpuTHUeckue pasmbiinuieHus JloCToeB-
CKOI0 COCTABIIAIOT MPEEIIBHO BaXKHBIM AUCKYpC «/IHEB-
HHUKa THCATEJIs», YTO OOBSCHAETCS HHTEPTEKCTyaIbHO-
CTBIO €r0 XYIOXXECTBEHHOI'O MHpPA M €ro COOCTBEHHBIM
OITBITOM PabOTHI B XKypHaiax «Bpems», «noxay, «I'pax-
mauuE» [21. C. 54-55]. CoOCcTBEHHO JNHTEpaTypOBEIUE-
CKHE cTaThM BouulM B «JlHeBHMK mnwucarens» 1873 1.
(«Bmac», «CMmsaTeHHBI Bua», «Psoxensiity, «Ilo moBomy
HOBOW npambl»). Jlanee, kak nmucan JloctoeBckuii B «/{HeB-
HUKe» 3a 1876 1., «IIUTepaTypHOI KPUTUKH Y MEHs He Oy-
nmer» [22. T. 25. C. 95], omHaxo, kak orMedaeT B.A. TyHu-
MaHOB, nepcoHaxxu H.A. Hekpacosa, WU.C. Typrenesa,
JL.H. Toncroro u npyrue BBOAATCS B TEKCT «JIHEBHUKA» B
KaueCTBE CHMBOJIOB, «BOKPYT KOTOPBIX IPYHIIAPYETCs MaTe-
pHaJT ¥ OT KOTOPBIX OTTAIKUBAETCS 3aHsTast 371000i1 /Hs B EB-
porte u Poccru mbicis JlocToeBckoro-mmyonumuctay [23].

IIpy 5TOM B COKpAaIllEHHOW AHIJIOSA3BIYHONW BEpPCUU
«JlHEeBHMKA MHCATENsD HET HU OJHOW JIUTEpaTypHO-KpH-
TUYEeCKOU cTatbu 3a 1873 1., B KOTOpBIX TasaHT JlocToEeB-
CKOr0 KaK JINTEPaTYpPHOIO KPUTUKA PACKPBUICS B IOJHOM
oobeme. He coxpaHeHBI TarxKe IJIaBBI, ITOCBSILIECHHBIC
YKopx Cann (1876), H.A. Hekpacory (1877). B yceden-
HOM BHJI€ IpeZicTaBlIeHa cTaThd «Pycckas catupa. “Hosp”.
“ITocnenane necHn”. Ctapble BOCIIOMHUHAHUSD», OITYOIH-
KOBaHHas BO BTOPOM I'JIaBe€ SHBApCKOro BbIycka 1877 r.
B Heil coxpaHuMIoCch onucaHue nepBoi Berpeur JlocToes-
ckoro ¢ HekpacoBelM 1 ero peaknuu Ha pykonucs «ben-
HBIE JIIOJM», HO Pa3MBIIUIEHUs MUCATeNl O PyCCKOH ca-
TUpPE U 0 JIUTEPATYPHOM HPOLIECCE B LIETIOM, O TBOPUECTBE
TypreHesa ocTaloTCs BHE ITOJISI BHUMAHUSI aHTTIOS3BIYHOIO
yyratens. CTpyKTYpHBIM HM3MEHEHUSIM TaKXKe MOABEPI-
nach craThs «“AHHa KapeHnna” kak ¢akt ocodoro 3Haue-
Hus» (1877). B aHIII0A3bIYHOM BepcHU OHA TIpe/ICTaBlICHA
IByMsl (pparMeHTaMu: 3TO HAa4yajao W KOHEI| CTaThH. Pas-
MBIIUIEHHAST k€ JOCTOEBCKOr0 O 3HAYEHHUHM TBOPYECTBA
A.C. Tlymxuna 11st pOpMHPOBaHUSI COBPEMEHHBIX MHCATE-
JIell U pyCCKOHM JMTEPATyphl B LIEIOM HE COXpaHEHBL. Bo3-
MOYKHO, 3TO CBA3aHO C YKa3aHHOM BbIlIe ycTaHOBKOH I'. Mop-
COHA Ha COKpallleHne 00beMa MPOM3BENICHHS 32 CUET y/ae-
HM TOBTOPOB OPUIMHANIA, OCKOIBKY Pa3MBILUIEHUS O TBOP-
yectBe [lymkuHa ¥ 0 €ro poiau B PYCCKOW JIUTEpaType U
KyabType JIOCTOEBCKHI BBICKXKET B CBOEH 3HAMEHUTOM
«[TymKuHCKON peum», KOTopas B IEPEBOZIE COXPAHEHA B MOJI-
HOM oObeme. Ho cnemyer ormernts, uto crarhs «OmsTh
obocobienne. BoceMmas yacts “AnHbI KapennHoi», B KOTO-
Ppoii B cBs13U ¢ 00pa3om JleBuHa JIocToeBCKHi pa3MBIIIISET O
BOJTHOBABILIMX PYCCKOE OOIIECTBO ITONMUTHYECKHUX pobIieMax
MEPHOJA PYCCKO-TYpPELKON BOIHBI, B COKPALICHHON aHITIO-
SI3BIYHON BEPCHH MOTHOCTBIO COXPAHSIETCA.

Wrak, npuHoum or6opa rias u crateit «/lHeBHUKA ITH-
caTens IEMOHCTpUPYET Ipexae Bcero BHuManue I'. Mop-
COHA K XyI0)KECTBEHHBIM TEKCTaM J[0CTOEBCKOr0, a TAK¥kKe
K (parMeHTaM, pacKpbIBAIOIIMM TBOPYECKYIO Jlaboparo-
puto nmcatens. JloCTOeBCKUN KaK JINTEpaTyPHbIA KPUTHK,
CJIO>KHBII 1 MHOTOTPaHHBIH, O UEM CBUAETENbCTBYET TEKCT
«JIHEBHMKA», OCTAETCA 3a PaMKaMU COKPALEHHOM aHIJIOo-
sI3pIYHON Bepcur. COXpaHEHHBIE B IEPEBOAE YITOMHHAHUS
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ncaTenel, MX repoeB M X NPOU3BEACHUH, HOCST CIIopa-
JIMYECKUH XapaKTep 1 BHINOJIHIIOT BTOPOCTEIIEHHYIO POJIb
KOHTEKCTa JUIsl OOCYXIICHHSI ONpEeSICHHBIX COIMaIbHO-
MONIUTHYECKUX MPOOIIEM.

B cBs13u ¢ 3THM NPUHIMITHATEHO BaYKHBIM CTAaHOBUTCS
BOIIPOC O TOM, KaK B COKpaIIeHHON Bepcun «J{HeBHIKA TH-
catessD» MpeACTaBleH MOIUTHIECKN TUCKYpC IHCATes.
Ha cerogssimnmii 1eHp CyIIeCTBYeT 3HAYUTEIILHOE KOJIH-
4ecTBO paboT, aBTOPBI KOTOPHIX W3Y4alOT ITOJUTHYECKYIO
npobsieMaTHKy «J{HEeBHMKA MucaTess» B pa3HbIX acleKTax
[24-28 u np.]. CnexTp u3y4aeMbIX BOIPOCOB U KOJIUYE-
CTBO HCCIIC/IOBAaHUM B JITAaHHOH OOJIAacTH JOCTOEBCKOBEIE-
HUS IOATBEPXKIAET BaKHOCTh ITOJIMTUYECKON M T'€OIONH-
THUYECKOH MTPOOJIEMATHKH B IyOINIICTHYECKOM HACIIEINN
TIHCaTEeNsL.

KomMmentupys cBoeobpasue modTuku «JlHEBHHKA IH-
carens», I'. MOpcoH oTMeuaeT, 4To IEJIOCTHOCTD ITPOHU3Be-
JICHUsI pacchlllaeTcsi BBHAY HEYCTOHUYMBOTO oOpasza mo-
BECTBOBATENS], KOTOPHIM 3a4acTyIO BBICTYIAET KaK «voice
of a hectoring prophet pronouncing absurd and obnoxious
judgements on world affair» [20. P. liv] (xBacTimBBIit 11po-
POK, TIPOBO3TJIAMIAIONINN a0CYpJHBIE U OCKOPOUTEIIbHbIE
CY)KJICHUS I10 TIOBO/LY CUTyallu B Mupe). J{71st tokazarerns-
ctBa 3T0ro I'. MOPCOH OCTaBIISIET B aHIVIOA3BIYHON BEPCHU
«/lneBHUKa» parMeHThl, B KOTOPHIX, C €0 TOUYKH 3PEHHS,
«Dostoevsky seems to verge on madness» [20. P. 1xv]
(JocroeBckuii, Kaxercs, TPAaHUYUT C Oe3yMHUeM). ITo,
MIPEXJIE BCETO, AIM30/IbI, B KOTOPBIX nucatens «his predic-
tion of the imminent end of the world» (mpencka3siBaer
HEeMUHYEMBbIi KOHeIl cBera), a Takxke «morally awful
places where Dostoevsky speaks of the universal Catholic
conspiracy, of Poles as treacherous agents of the pope» [20.
P. Ixv] (y»xacHble ¢ MOpaJIbHOW TOYKH 3peHUs! (PParMEHTEI,
rne JlocroeBckuii pa3MBIIIISET O BCEOOIIEM 3aroBope Ka-
TOJIMYECTBA, MOJISKAX KaKk 0 KOBapHBIX areHtax Ilamsr).

Haunbornee KOHIIEHTpUPOBAHO MONUTHYECKas MpodiieMa-
TUKa TpencraBieHa B «J/IHeBHUKe mnucarens» 3a 1876—
1877 rr. B momHOM 00BeMe B aHIIIOSN3BIYHON BepcuH «/IHeB-
HHKa» MPEICTaBIICH TOJIBKO SHBAPCKUI BBITYCK 3a 1876 T.
o muenuro I'. MopcoHa, IMEHHO OH OTpa)kaeT KOHLIETIUIO
«JlHeBHUKaY, 3aayMaHHyt0 JloctoeBckuM: «TyT oT4eT o co-
OBITHH, HE CTOJIBKO KaK O HOBOCTH, CKOJIbKO O TOM, YTO U3
HEro (13 COOBITHS) OCTAETCsI HaM OoJIee IOCTOSIHHOT O, Ooltee
CBSI3aHHOTO ¢ O0IIIeH, ¢ ebHOM naeeit. HakoHerr, st BoBce He
XO4y CBSI3BIBaTh ceOsl JaBaHUEM OT4eTa... S He JeTonmcer;
9TO, HAINPOTHB, COBEPIICHHBIN JHEBHHUK B MOJHOM CMBICIE
CJIOBa, TO €CTh OTYET O TOM, YTO HanboIee MeHs 3aMHTEPEco-
BaJIO JIMYHO, — TYT Jaxe Karpms» [22. T. 29/2. C. 72-73]. Tlo
€ro MBICIIM, B HayaJle BOIUIOLIEHHS TBOPYECKOTO 3aMbICiIa
«/lneBHMKa» J|OCTOEBCKOMY yAaBalIOCh COXPAHUTH B3aHMO-
TIPOHUKHOBEHNE W B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTh PA3HBIX JKaH-
poB, OajlaHC MEXIY XYyHOXKECTBEHHBIM W ITyOJIMIMCTHYE-
ckuM, 4to «discernable in the first few issues, is lost, partly
recovered, and lost again» [20. P. liv] (o4eBUIHO B TepBBIX
BBIITYCKaX, 3aTEM yTPaulBaeTCs, Jajiee YaCTHIHO BOCCTaHAB-
JIMBAETCSl M BHOBb MCUE3ALT).

[MosTomy nanpHelne BbITYCKH «JlHEBHHMKa mHCa-
tens» 1876—1877 rr. npeacraBicHbl B yCEUYEHHOM BUJE.
Tax, ¢peBpanbckuii 1 MapTOBCKHi HoMepa 1876 r. B aHrII0-
SI3BIYHOM BEPCHH TPYNIUPYIOTCS BOKPYT XYHIOXKECTBEH-
HBIX TeKCTOB («Myxuk Mapeit» u «CToieTHsAs»), Nmpu
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3TOM ITyOJNUIMCTHYECKAsi COCTABISIONIAsi INpeacTaBlcHa
JUIIb YaCTUYHO M BKJIIOYAET PA3MBIIUICHUS ITHCATENS O
PYCCKOM HapoJie, OTHOICHNH K HeMYy (¢eBpainb 1876 1.) u
000Cc00ICHNH KaK BKHOW IpodiieMe COBPEMEHHOT0 pyc-
ckoro obmecrBa (Mapt 1876 1.). 3a paMKaM¥ aHTJIOSN3bIY-
HOH BEPCHMHM OCTAJIUCH PA3MBILIUICHUS] MHCATENs O Tpo-
Oiteme pa3oOIeHus 1 000COOIEHNS JIFO/IEH B COBPEMEHHOM
EBpone. Anpenbckuii BBITYCK HAUMHAETCS Cpa3y CO CTaTbU
«[Tapanokcanuct», B Kotopoit JlocTroeBckuii BBOOUT HUTypy
MeyTarens, MPOBO3ITIACHBILETO O3y M HEOOXOAMMOCTH
BOMHBI JU1s1 001IIecTBa. Pa3MbIIIICHHS IMCaTeNs O CTAaHOBIIE-
Hru Poccun, B3anmooTtHomenusax Poccun u EBporsl, koTo-
PpbI€ SIBIISIIOTCS JISHTMOTHBOM BCETO BBITYCKa, B QHITIOSN3BIU-
HOM BepcHy He coxpanstoTrcs.. Heo0XxoammMo oTMeTHTSb, 4To B
Tekcre «J/lHeBHMKa mmcaTersi» JlocToeBckuid He pa3 Oymer
BO3BPAILATECS K BOIPOCY O HEOOXOMMMOCTH BOWHEIL. Tak, arr-
penbeKuid BeITyCK «/IHeBHMKa» 3a 1877 T. mocBsIIEH pas-
MBIIUIEHUIO MUCATENsS O PYCCKO-TypeLKol BoliHe: «Bce uyB-
CTBYIOT, YTO HAYaJOCh YTO-TO OKOHYATEIBHOE, YTO HACTY-
T1aeT KaKOM-TO KOHEIl Yero-To NPEXXHEro, J0Jroro, JUIMHHOTO
TIPEXKHETO U ASIAeTCs Iar K YeMY-TO COBCEM YKe HOBOMY, K
YEeMy-TO TPEIOMILIIOIIEMY TPEKHEe HaaBOe, OOHOBIIIIO-
IeMy ¥ BOCKPEIIAIOIIEMY €ro YKe JUT HOBOU KU3HI» [22.
T. 25. C. 94]. I'naBku anpesbCKoro BBIITYCKa, XOTh U B yce-
YEHHOM BHJIE, HO B aHIVIOSA3BIYHOM BepcuH «/IHeBHHKa» CO-
XPaHSIOTCSI, YTO HPECTABIIACTCS BEChbMa MOKa3aTeIbHBIM Ha
(hOHE YCTaHOBKM pEIaKToOpa Ha ynajeHHe IOBTOPSIOIINXCS
nJielt, KOTOPBIMH, IO €r0 MBICIH, H300MITyeT «J{HEBHUK».

B nerHux Beimyckax «JlHeBHHKa nucaTens» 3a 1876 r.
JlocToeBckuii, BBHIY pa3BOpauMBaIoOUIErocs Kpu3nuca Ha
Bankanax, mpuctynaer K aHaJIM3y «BOCTOYHOTO BOIIPOCay,
KOTOpBIi OBIT CBA3aH C HAIMOHAIBFHBIM OCBOOOKIECHHEM
CIIaBSHCKMX HapozoB oT ura Ocmanckoil nmnepuu. CyTh
KoH(uMKTa JUIs JJ0CTOEBCKOr0o MMEET JONTYIO HCTOPHIO, a
ero paspelleHne HalpsMyIo cBsi3aHo ¢ Oyaymum Poccun.
[Janee JlocroeBckuii He pa3 OyaeT pasMBIIUIATh O BOCTOU-
HOM BOIIpOCE, TOCBSIIas eMy OTAenbHble crathi: «Piccola
bestian, «Eme pa3 o ToM, yro KoHCTaHTHHOMONB, paHO M
TI03JTHO JIH, TOJDKEH OBITH HalD U «PyCcCKHIT HApOJ1 CITUIIIKOM
JIOpOC JI0 3paBOro NOHATHS O BOCTOYHOM BOIIPOCE CO CBOEH
TOUKH 3peHusk». OIHAKO B aHTIIOS3BIMHON BEPCHU HU OTHA 3
9THIX IVIaB He cCoXpaHeHa. He cirydaifHo B cBOeM NpenUCIIOBUN
I'. Mopcon nomaepkuBaeT, 9to «that question seems distinct
to most commentators only because they judge events super-
ficially» [20. P. lvi] (3ToT BompOC IpencTaBisieTcss MHOTHM
HCCIIEZIOBATENISIM BaYKHBIM TOJIBKO TIOTOMY, YTO OHHU CYZIST O
COOBITHSIX TIOBEPXHOCTHO).

B acriexte nonuTtHyeckoil npodiemMaTtuky «/{HeBHMKA
ncaTess» MopcoH coXpaHseT IPUHIMIHATBHYO 171s J{o-
croeBckoro cratbio « Tpu naen» (rnasa 1, ssuBaps 18771.),

KOTOpasi TocBsimieHa Oymymemy Espombr u Poccum:
«BUJIHO, TIOAOIDIA CPOKU YK YEMY-TO BEKOBEYHOMY, THI-
CSAYENIETHEMY, TOMY, YTO PUTOTOBJISIIOCH B MUPE C CAMOI'0
HayYaja ero MUBWIN3AINN. TPpH HICH BCTAIOT MEPe MUPOM
1, KaxeTcs, QOpMyIHpYIOTCS YK€ OKOHYATeIBHO» [22.
T. 25. C. 6]. locroeBckuii TOBOPUT 371eCh 00 HIACIX KATO-
JUIHA3MA, TPOTECTAHTU3MA W CIIABSIHCTBA, 32 KOTOPBHIMHU
cooTBeTcTBEHHO cToaT Mpanuus, ['epmanus u Poccus.
Jst locToeBCKOT0 BayKHO OBLIIO YKa3aTh Ha 3apOXKICHUC
HOBOTO ITYTH PEHICHUS MHOTHUX €BPOIMEHCKUX KOH(DIHK-
TOB Ha (POHE CIIOKHMBIIHUXCSI TEOMOTUTHISCKAX OTHOIIIE-
HUU: «A Mexay TeM Ha BocToke neiicTBUTENnbHO 3arope-
JIACh U 3aCHsJIa HEOBIBATIBIM M HECIBIXaHHBIM €IIIe CBETOM
TPEThsl MUPOBAs UIES — UACS CIaBSHCKAs, UACS HAPOXK-
JAIOMIAsICS, — MOXET OBITh, TPEThs TPSAYIIAs BO3MOXK-
HOCTB pa3perieHus cyaed yemoBeueckux u EBporsny [22.
T. 25. C.9]. Cnenyer ormerutb, uto st I'. MopcoHna
MIPUYUHONW COXPAaHEHUS NAHHOW CTaThU B AHTIOS3BIYHOU
Bepcuu «JlHeBHUKA MHUCATEID) CTaja HE CTOJBKO IO3H-
st JlocroeBckoro 06 ocoboii ponu Poccuu n cnaBss-
CKOM HJieH, CKOJIbKO MpeIOKEHHAs MUcaTeNIeM KOHLEI-
WS PA3BUTH MUPOBON MCTOPHUH, B COOTBETCTBHHU C KO-
TOPOMW OH JieJaeT CBOM npenckasanud. OgHako, 1o MHe-
Huto . MopcoHa, COMHUTENbHOM NpPEnCTaBISETCS
MBICJIb O TOM, YTO BCE TPU UJEU PEATU3YIOTCSI B MUPOBOI
HCTOPHUU OJHOBPEMEHHO.

CymiectByer OONBIIOE KOJINYECTBO (HaKTOPOB, KOTO-
pBIC OMpEeneNsifoT 00pa3 MHUcaTeNss B BOCIPUHUMAOIICH
KynbType. be3ycioBHO, NPUHLMIIMAIBLHOE 3HAYEHUE
“MeeT CBOeoOpasue MepeBOTISCKON PEICTIIIUN, OJHAKO HE
MEHEE BaXXHYIO POJIb UTPACT JIUTEPATYPHO-KPUTHUECKOE
OCMBICJIEHHE, TOT KOHTEKCT, B KOTOPOM MTPOU3BEIEHUS MH-
caTens OBITYIOT B HHOS3BIYHOM TpocTpaHCcTBE. OYEBUIHO,
9T0 (hoKyc BHUMaHUs ['. MopcoHa cocpenoTOUYeH Ha XY I0-
YKECTBEHHOH COCTABJISIONICH «/[HEBHUKA ITHCATEIISD U, KAK
CIIEZICTBHE, XYI0KECTBEHHBIC TEKCTHI «J{HEeBHIKA» coxpa-
HEHHI B MTOJTHOM oOBeMe. [Ipu 3ToM nHTepaTypHO-KPUTH-
YeCcKHe W MyOIUIIMCTHYCCKUE COCTaBIISIONINE «/[HeBHIKA
IMUCATeIIsD» COXPAHCHBI B TIEPEBOJC JIHIIb YaCTUYHO.
B urore mnpencraBneHHast JOCTOEBCKUM KOMILJIEKCHAs
KapTHHA COBPEMCHHOW €My JICHCTBHUTENBEHOCTH, KOT/a
cynp0a ¥ JIMYHAS HCTOPHS OTACIHHOIO YeJIOBEKa BILICTA-
I0TCS B O0Jiee MIMPOKHHA KYIBTYPHO-UCTOPUICCKUI U CO-
[UAITEHO-TIONIUTHYECKAN KOHTEKCTBI, PACCHIMACTCS, II0-
CKOJIbKY OKa3aJIUCh OTYACTH Pa3pYIICHHEIMYI BHYTPECHHIC
HUIEMHO-XY0KECTBEHHbIE CBSI3U Mpou3BeAcHusa. Jlyma-
eTcsl, KOHTEKCT u (hopMa OBITOBAHHWS TOCIEIHEH aHTIIO-
SI3BIYHON BepcHM «JIHEBHMKA IHCATENs» YKAa3BIBAIOT HA
ONpEJIENICHHYIO TOUKY HANpsDKEHUs B BOIPOCE €ro BOC-
MIPUATHUS COBPEMEHHON aHIIIOA3BIYHON KYJIBTYpPOU.
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